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Az uj ren d ő rfő k ap itán y .
Pécs sz. kir. város rendőrfőkapi- 

tányi állása hetöltetett. E nagyfontos
sága és nem kevésbé díszes állásra 
Kardos Kálmán főispán Vaszary Gyulát 
nevezte ki. ki e tisztet helyettesítés 
utján eddig is viselte.

Alig néhány napja 
emeltünk Vaszary Gyula
mellett is  most. hogy kinevezteti si ok
mánya a héttői nap folyamán neki kéz- 
hesi,letett, fokozott örömmel veszünk 
arról tudomást, azonban nem azért, 
mert Vaszary Gyula a mi jelöltünk is 
volt. hanem mert újabb tanúbizonyságot 
nyeltünk arra. hogy Kardos Kálmán főis
pán a t eája ruházott diserelionális hatalom 
gyakorlásában mily lelkiismeretes gon-
e.o-sággal viseltetik a közszolgálat soha 
szem elől nem tévesztendő nagy érdekei 
iránt és mell a főispán választása és 
bizalma alkalmas és érdemes férfiúra esett.

Vaszary Gyula éré ivé  és fiatalos 
iigybnzgósága, a rendőrségi intézmény 
szolgálatában egy évtizedet meghaladó 
fáradhatlan munkássága olyan ismert 
tényezők, melyekre bátran hivatkozhat
nak az uj rendőrfőkapitány barátai és 
mi épen ezen erély és iigybuzgóság is
meretében örömmel üdvözöljük Vaszary 
Gyulát uj és szép állásában, meg lévén 
győződve. hogy az eddiginél szélesebb

i hatáskör, mely előtte megnyílt és az ;
' eddiginél nagyobb felelősség, mely vál- 
j laira nehezedik, fokozni fogják úgy

amhitióját. (mely egy tisztviselőnél min
dig jogosult, sőt szükséges) mint tett- |

; erejét es sikereit.
Es midőn az uj rendőrfőkapitány- ■

nak felelősséggel terhes állásához sze- 1 
1 lencsét és kitartást kívánunk és mii- 
| ködéséhez mini a közélet egyik szerény

tényezője segédkezésiinket minden hátsó ; 
gondolat nélkül neki fölajánljuk, nem 
hallgathatjuk el, hogy bár mi a policialis 
ügy minden ágában a fokozatosan fej-

! lődő élet-követelményeknek megfelelő j 
I extensiv és intensiv munkásságot vá- ;

rttnk tőle, különös figyelmébe ajánljuk 
’ azonban a városunkban immár tűrhetet

lenné vált éjjeli csendháhoritást, az el- s 
: hanyagolt és soha eléggé nem ellenőriz

hető köztisztaság és az ezzel összefüggő 
i közegészség ügyét, különösen pedig j

az orvosrendőri felügyelet alatt álló j 
közegészségügyet, melynek helyes és j

j gyökeres reformja lehet mondani élet- 
sziikséggé vált nálunk, nem különben a

- piae és eselédiigyet.
Mindezek kellő tapintattal dolgozó

vaskezet igényelnek és mi reméljük, 
hogy ezen vaskéz munkájában már lég- i 
közelebb gyönyörködhetünk. Munkájá
hoz a város minden jó polgára tap-

í solni fog.

— A csato rn ázás  ü gye. Pécs 
városa haladásának biztosítására nincs 
fontosabb és életbevágóbb intézkedésre 
szükség, mint a csatornázás létesítésére. 
Minden napi késedelem valóságos bűn, 
mert közegészségügyi és köztisztasági 
szomorú állapotaink ez intézmény nél
kül nem javulhatnak s minden igyeke
zet és költekezés hiábavaló, ha a csa
tornázás kérdését mielőbb és sikerrel 
meg nem oldjuk. Igaza van annak a  
közgazdasági írónak, ki a csatornázás 
elméletét és gyakorlati hasznát, kifejtvén, 
végül leveti a tudós köpenyét és eldobja a 
számadatokat, polgári érzületének e fel
kiáltásával : a csatornázás létesítésének 
szükségét netn a r i d e g  é s z  látja 
be egyedül, ahhoz egy érző szív is 
szükséges! íg y  van. át kell érezni, 
hogy városunk, melynek népessége oly 
örvendetesen szaporodott, csatornázás 
nélkül most már nem lehet el és ha 
már a város fejlődése megkívánja, hogy 
a világításban is egészséges versenyt, 
létesítsünk, azt egyenesen m e g k ö 
v e  t e 1 i. hogy a csatornázás kérdé
sét is épen oly dicsérendő buzgósággal 
vigyék a megoldás elé. Mái- eddig is 
méltán e l v ű  r h a t t a volna a kö
zönség. hogy a kérdés tanulmányozá
sára kiküldött bizottság i yilatkozzék, 
mert ehhez a közgyűlés bevárása nem 
szükséges s ha már ezzel összekapcsol
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Pécsi em lékek.
— .1 „ZVci" eredeti tárcája. —

II.
így kezdem a mint megígértem; 

• í'tsztti a varos épületéből, külső képéről 
ad<»k szamot. Az ismerkedésnek is ez volt 
a sorrendje ; hamarább szemembe ollóitok 
a külsőségek, s a képét csak azután, jóval 
később egészíthettem ki az eletet, szint 
adó belső vonásokkal.

Elővettem Pécs nagy térképét, onnan 
pécéztem ki magamnak az utat, a mit be 
logok járni. (I'gyan nem lehetne egy 
kisebb, kézi térképét is készíttetni az 
"imk városáról ? Ez az óriási lepedő nem 
arra való. hogy az ember zsebretegye s 
magával vigye utcai kóborlásaira.) Indul
tam a doniba. Mig azt nem láttám, sze
met hunyok minden látnivaló előtt.

Azt ne várják tőlem, hogy székes
egyházuk szépségéit újra feldicsérjem, mi
kor ezt előttem mar annyian megtettek. 
Hallom, hogy mostanában könyv is jelent 
meg. méltatva minden apró részletének

művészi értekét. Megérdemli az a temp
lom, nagyon megérdemli. Büszkesége az 
nem csak a városnak, hanem elsőrangú 
műkincse az országnak.

he a mennyi művészetet találtam a 
templomban, olyan kevés Ízlést a dóm 
előtti tér rendezésében. Az a sivár, durva 
kövekkel kirakott puszta tér nem nagyon 
méltó bevezetés ahhoz a harmonikus, mű
vészi alkotása székesegyházhoz. Mondjak, 
a század elején díszes lépcsősor vezetett 
a templomhoz. Márványlépesözet. tálán 
oszlopokkal nem emelne most is inkább 
a doni méltóságos képét? A mai puszta, 
esetlen kövezet nem tünteti ki jobban a 
templom felséges arányait, sőt inkább en 
nek a szépsége juttatja eszünkbe, mily 
ízléstelen, ügyetlen az előszó ebhez a 
pompás munkához.

A sok fénytől, csillogástól elkábultan 
szívesen pihentem meg a sétatér árnyas 
gesztenyéi alatt. Kedves, szimpatbikus hely • 
kedvein kerekedett tőle megnézni a város 
többi setahelyeit. A térkép nem adott fel
világosítást arról, hogy Ind vannak. Meg
szólítottam egy <dt ácsorgó rendőrt, ma
gyarázza meg. hol van a legközelebbi 
sétatér.

— Nincs több: csak a városon kívül.

Hogyan? Hat egy ily nagy városnak 
i minden szükségletet kielégíti ez az egyet- 
, len sétatér ? I gy vettem észre, hogy — 

főleg a belvárosban — már csak híre van 
' a kerteknek. Hat az apró gyerek sereg Ind 

futkározh.itja ki m agát? Hat a ki elfáradt 
j a napi munkában, hova megy friss leve-
I göt színi ?

Ki a varos végére! Mert Pécs elfelej
tett gondoskodni arról, hogy a fás, árnyas 

i helyek életszükséglet mindenkinek; mert 
j Pécs csak egyetlen sétateret adott (azt se
) ő adta) lakóinak. Különös . . .

Megyek tovább az utamon. Hamaro- 
1 san átszaladhatok a Széchenyi téren, Ki-
■ rály utcán, bebotlom a szomszédos k e s- 
, k é n y  utcákba. 'Ez szósz.aporitás : van-e
■ utca Pécsett, a melyik keskeny ne lenne?),
! bebarangolom a belváros nagy részét, át 
• csapok a budai külvárosba, szidom a rossz 
| kövezetét (azt hiszem, ezt önök is meg- 
I teszik), megnézek, megvizsgálok mindent. 
| Egy nagy kanyarulattal fenn a domb olda

lon átjutok a másik külvárosba, annak is 
sorra járom hegyes-völgyes, szeretetre 
méltóan görbe es kiállbatatlanul rosszul 
kövezett utcáit, bekukkantok néhány temp
lomba és — befejeztem szemlémet a régi
Pécs felett.

Igen , ez a városrész itt a dombolda
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tátik, úgy uiár az általános irányelvek
ről a minapi közgyűlésen s z ó v a l  is 
tájékozást lehetett volna nyújtani s ek
ként a jelentést és ennek kapcsán a 
szükséges teendőket előkészíteni. Nem 
bizalmatlanság ez az expedíció tapasz
talatainak értéke iránt, de jogos türel
metlenség e nagy és főfontosságu intéz
mény létesithetése érdekében: tájékozást 
kérünk a munkaprogramul iránt.

A  v id é k i  k e re s k e d ő k  
h e ly z e té rő l.

Újabban az ország nagyobb lapjai 
szívesebben foglalkoznak a vidéki érde
kekkel. főleg a közgazdasági kérdések
ben, mint az utóbbi évek alatt, Ma j 
nemcsak jogos panaszaink találnak meg- I 
hallgatásra, de a törvényhatóságok bel- j 
életének is tér engedtetik. Különösen j 
ki kell emelnünk e téren a „Pesti 
Napló“-t, mely nagy ügybuzgósággal és 
előszeretettel karolta fel a vidéket, ki
vált az egyes szab. kir. városoknak 
mint központoknak érdekeit.

Most is egy minden irányban figye
lemre méltó közleményét kell reprodu
kálnunk, mert habár a közlemény bizo
nyos általánosságban van is tartva és 
nagyrészt a főváros érdekeinek is szol
gál. mégis a házalás és vásártartás kér- i 
dése kivált a vidéket érdekelvén, jó. 
ha minden oldalról megvilágittatik. Hogy 
a cikkben ajánlott mód helyes-e, alig ! 
hisszük, mert szemben a felvidékiek ki- • 
vándorlási készségével, a kormány alig I 
fogja éppen most a tótok vándorkeres- I 
kedését korlátozni akarni, a mint eddig ! 
is „ne-bánts-virágának tartotta majd- ! 
nem. hogy úgy mondjuk ősi privilegiu- : 
mukat. Adjuk a felszólamlást, mely ne- i 
künk vidékieknek szól és lesz alkalmunk i 
arra tüzetesen reflektálni is. A vidéki 
kereskedők helyzetéről ekként elmélke
dik az idézett jeles lap közgazdasági 
írója :

Sem a kormányról, sem a törvény- 
hozásról nem lehetne joggá, állítani, hogy í 
a kereskedelem érdekei iránt nincs érzéke, j 
Hisz hogy többet ne említsünk, a legutóbbi 
évek nagy tarifa-reformjai ha nem történ
tek is kizárólag a kereskedelem érdekében, 
de kétségtelenül közrehatottak a kereske
delmi forgalom emelésére. De ép úgy, 
mint egyéb gazdasági intézkedéseinknek, a 
kereskedelem terén alkotott reformoknak 
is nagy fogyatkozásuk az általánosság. A 
gazdálkodásban oly szövevényes és annyira 
különböző, sőt ellentétes érdekek össze
egyeztetésére van szükség, hogy minden | 
egyes partikuláris célnak és szükségletnek . 
ki kell elégülnie, hogy akár egy-egy tör
vény, akár a kormányzás egész szelleme 
megfeleljen azoknak az osztályoknak és 
érdekeknek, a melyeket szolgálni kíván.

Mindezeket azért bocsátottuk előre, 
mert abban a buzgólkodásban, a melylyel 
a kormány a legutóbb; években a keres
kedés érdekében különböző törvényeket 
és intézményeket alkotott, teljesen meg
feledkezett a kereskedőknek egy nagy és 
fontos osztályáról, a mely évek óta panasz- ; 
kodik. évek óta súlyos bajokkal küszködik, 
mind e bajok következtében vagyonikig 
hanyatlik, a fizetésképtelenségek és buká
sok statisztikáját a legtöbb számmal sza
porítja és nehéz helyzetében az orvoslás
ért mindezideig hiába folyamodott. Értjük 
a kézmüáru-kereskedők, vagy a hogy a 
nép mondja, a rőfoskereskedök osztályát. 
Ennek az érdekeit akarjuk szövátenni. 
Kijelöljük bajaik forrását, e  bajok meg
szüntetésének módját és felhívjuk legelső 
sorban őket magukat, másodsorban testü- 
leteiket és a kereskedelmi és iparkamara- J 
kát. nemkülönben a budapesti nagykeres
kedőket és gyárosokat, hogy a kézmüáru- 
kereskedés helyzetének objektív föltárásával, I 
másrészt a kézmüáru-kereskedők érdeké
ben indítandó akció táplálásával törekvé
seinket támogassák.

Szívesen látjuk az érdekelt felek és 
az érdekeikkel rokon nagykereskedők nyi
latkozatait. a melyek alapvetése gyanánt 
előadjuk a kérdést úgy. a hogy mi latjuk 
és megítéljük.

Annak, hogy a kézmüáru-kereskedés ! 
és egyáltalában a detail-üzlet a vidéken 
az egészségtelen viszonyok dolgában odáig 
jutott, a hol ma van, egyik főoka az egész
ségtelen verseny, a melyet a sok utazta
tással és a mértéktelen hitelezéssel m aguk

a budapesti nagykereskedők és a gyárosok 
neveltek.

A vásárlásoknak ma már kisebb ré
sze az, a melyet a vidéki kereskedők itt 
Budapesten személyesen végeznek. Minden 
évad előtt. <le az egyes évadok alatt is — 
az úgynevezett pótló körutakon — eláraszt
ják az utazók a vidéki kereskedők boltjait. 
Es mert megélhetésük leltétele, hogy mi
nél több üzletet kössenek, minél nagyobb 
forgalmat hozzanak létre, legfőbb törekvé
sük, hogy sok árut adjanak el minden 
áron. Egy-egy vidéki városban ilyenkor, a 
mikor az őszi árucikkeket adják el előre, 
naponkint harminc utazó megfordul, egy 
kis községben is kettő-három. Valamennyi 
elárasztja a kereskedőket tetszetős m inták
kal. kedvező árajánlatokkal, előnyös szállí
tási feltételekkel és a lejárat lehető ki- 
nyújtásával. Mindezek hatása alatt a ke
reskedők vásárolnak, nem látva a vásárolt 
áruk egész tömegét, sokszor önmaguk se 
tudják, mennyit. De m ert a legtöbb eset
ben többet, mint amennyit üzletük, piacuk 
megbir és tehát a felhalmozott készleteket 
a lejáratig eladni nem tudják, hat hónap 
múlva, amikor a számláikat rendezniük 
kellene, a raktáraik még telvék árukkal, 
pénz nincs, nem űzethetnek, megbuknak.

Világos, hogy a raktáraknak a forga
lommal arányban nem álló túlterhelése a 
sok fizetésképtelenség főoka. Ha a nagy
kereskedők mértéket tartanak az utazta
tásban és személyes vásárlásra kényszerí
tik vevőiket legalább az áruszükséglet egy 
részénél és egyben a hitel mértékét ezen 
az utón önmaguk ellenőrzik, megóvják ön
magukat a sok bukással járó veszteségek
től, de óvatos és lelkiismeretes vevőiket 
is attól, hogy az egészségtelen versenynek 
essenek áldozatává.

Mert éppen a szertelen hitelezés sok 
olyan kereskedőt nevelt, a ki minden toké 
nélkül nyit üzletet. Az ilyen azután ter
mészetesen nem takarékos a vásárlásban, 
vesz mindent, a mit csak kínálnak és ta
lán mar üzlete megnyitásának napján meg 
tudja mondani azt az órát, a melyben be 
fogja az ajtaját zárni és fizetésképtelensé
get jelent. Természetes, hogy az olyan 
kereskedő, a ki hitelezőjével nem törődik 
es annak a megrövidítésével akar vagyont 
szerezni, potom áron vesztegeti áruit es 
lehetetlenné teszi a szolid kereskedő
nek a versenyt. Mert hisz annak meg 
is kell élnie. így azután tonkrejutnak a

Ion. ez a régi Pécs. Fejleszteni, javítani 
ezen alig lehet, csupán foltozni itt-ott. Az 
uj Pécs ott fog lenn a síkságon elterülni, 
délre, a hol vágh atnak még nyílegyenes 
utcákat, rendezhetnek uj városrészt.

De van-e kilátás ilyen uj Pécsre, 
fejlődhetik-e a város annyira, hogy a mos
tani keret szűk lesz neki s tovább kell 
terjeszkednie ?

A statisztikából merítem válaszomat. 
Ez mondja meg, hogy az utolsó tiz év 
alatt Budapesten és Fiúmén, az ország 
két dédelgetett gyermekén kívül csak 
Nagyvárad. Arad és Temesvár bírja ki a 
versenyt Pécs fejlődésével.

S ha Pécs kedvező arányú növeke
dése mellett is a régi szűk keretben szo
rong, azt hiányos utcai közlekedéséből 
magyarázhatom. Nincs tisztességes közúti 
közlekedése, legyen ez akár lóvasut, akár 
omnibusz. Persze, a hegy-volgyes keskeny 
utcák épen nem alkalmasak arra, hogy a 
szűk helyet sínpárokkal töltsük meg : de a 
fővonalok is közúti közlekedésnek úgyis 
csak ilyeneken van értelme) mégis megbir- 
nák ezt a kis kénytelenséget, mikor a vá
ros közönségének annyit használnánk 
vele.

Most a kinek hivatala, vagy akármi

dolga van a belvárosban, mind itt huzó- j 
dik meg. A kertek beépülnek, kaszárnya- j 
szerű bérházak emelkednek, a miknek 1 
szűk. elzárt kuckóiban százan meg ezren 
szoronganak.

Lenne csak egy könnyű, biztos útvo
nal a kültelkek felöl, s a szabad levegőre 
szomjazó lakosság sietne ki új telepet 
alkotni.

Különben is messze vagyunk már attól 
az időtől, mikor a magas, emeletekkel tele 
rakott házakat tartották egy nagy város is
mertető jelének : egészségi és aesthetikai 
szempontból egyaránt a kisebb, de szaba- 

1 dabb fekvésű épületeknek adják az elsőbb-
I séget.

Széles Európában a legizléstelenebbül 
építkező nagy város, Budapest is meghódolt 
már e princípiumnak, s kifelé terjeszkedik, 
egyszerű, apró házaival. Pécs is megte
hetné.

Ez a legnagyobb kifogásom a város 
építkezése ellen, ezt se hangoztatom egész 
áítalánosságban. A szigeti külvárosban 
nagyban folyik az építkezés; a régi, ros
katag viskók eltűnnek, s helyükbe nem 
nagyobb, de Ízlésesebb, modernebb házak 
épülnek.

Középülete nagyon sok van a város

nak, főleg, ha a kaszárnyákat ide szá
mítom : hiszen minden két kaszárnyára 
esik egy városi célnak szó Igftló k,.z- 
épület.

Nem tudok róluk mit mondani. Nem 
vagyok megelégedve velük : de lehet-e 
valaki Magyarországon középületekkel meg
elégedve ?

A külföld nagyadib városaiban a köz
épületek monumentális remekek, a provin
cia kisebb városkáiban a község díszei 
m indenütt: nekünk pirulnunk kell a mieink 
miatt.

Arról nem is szabad álmodoznunk, 
hogy díszes, művészi palotái lesznek va
laha a közügynek ; hiszen még az is 
jám bor óhajtás csak. hogy céljaiknak meg
feleljenek, tagasak. kényelmesek legyenek. 
Nem vádolom Pécset azért, mert osztozik 
nemzeti hibánkban ; az a város költségen 
épített sok kaszárnya megadja a feleletet, 
hogy miért nem költekezett Pécs bőkezűb
ben a saját szükségleteire. (Hagyja a 
kaszárnyákat, azok jövedelméből fedezzük 
a többi épületek törlesztéseit. A szerk.)

I gy tudom, hogy a reformokat pen
getik már régóta, s mihelyt beleunnak a 
bizottságosdiba, uj középületekkel gazdag
szik városuk ; ne rontsuk szemrehányások-
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jóravaló. szilárdan indult, derék, régi fiégek 
is. És ezek az anomáliák adtak létet az
után annak a hihetetlenül hangzó felfogás
nak, a melylyel sok vidéki cégről mondják, 
hogy immár hitelképes, mert egyszer már 
megbukván, vagyont szerzett. És e felfogás 
nyomán já r  azután a másik, a mely szerint 
a kevésbé skrupulózus nagykereskedők 
úgy intézik az üzleti eljárásukat, hogy a 
mely kereskedő náluk tízszer vásárolt, 
tizenegyedszer már megbukhatik. Mert 
megadta előzetesen a bukása árát.

Nem kell bővebben magyarázgatni, 
hogy mind e visszásságok nem illenek 
össze az egészséges, modern üzlettel és 
az az üzletág, a melyben ilyen állapotok 
uralkodnak, alapjában beteg. Nem lehet 
felmenteni a nagykereskedőket az alól, 
hogy ezt a helyzetet ők terem tették. Az 
ö kötelességük tehát, hogy a hajnak ezt a 
részét megszüntessék. Módjukban van. 
Csak az utazók számát kell korlátozni, a 
hitelezés mértékére féket vetni, jó tuda
kozó organizmust létrehozni és nagyobb 
szigort tanúsítani a fizetésképtelenségek 
lebonyolításánál.

Ez megmenti a vidéki kézmüáru- 
kereskedők nagy részét a haláltól. Ez 
persze nem elegendő. Meg kell találni a 
módját annak, hogy élhessenek. Es ami 
okét a megélhetésben hátráltatja, a n n  az 
egész rőfoskereskeilést megrontotta : az a 
vándorkereskedés.

Bármely községébe vetődjék az em
ber Magyarországnak, megdöbbenéssel fogja 
látni, hogy nem is az országos vásárok, 
hanem a közönséges heti piacok is el 
vannak lepve sátrakkal, fóldönárulókkal. 
Ezek a sátorosok vándorolnak helyről- 
helyre, községből-községbe, minden nap 
másutt vannak es minden nap lieti vasáron. 
Mert egy-egy csoportnak megvan a maga 
koré. a melyet végigjár. A főidőn árulók 
és a sátorosok teszik tőnkre a stabilis 
kereskedőket. A sátrakban tótok árulnak 
mindenféle árut : vásznát, kartont, selymet, 
kékfestőt, kendőt. Ezek a sátrak vonzzák 
a népet, a mely hajlik a vásárok zaja, 
cifrasága, újsága fele. Es a nép megvárja 
hétről-hétre a sátoros tótokat és falvak
ban, mezővárosokban megszokta mar, 
hogy nem vásárolja meg a boltban azt. 
a mit a sátrakban kaphat.

Mindenek előtt konstatáljuk, hogy a 
sátoros tótoknak ez az egész vándorlása 
visszaélés és csak a mi koz.iga zgatasunk 
mindenféle nyomorúságai következtében

fajulhatott oda, a hova fajult. A felsövidéki 
tótok ugyanis még Mária Teréziától pá
tenst kaptak arra, hogy a megyei bélyeg
zővel ellátott felsőmagyarországi vásznat 
az országban eladják, terjeszszék. Ennek 
a pátensnek az volt a nyilvánvaló rendelte
tése, hogy a tótok segítsenek a magyar 
vászonipar fellendítésében és önmaguk is 
keresetforrást kapjanak. Ezzel szemben 
ma már a pátenssel senki sem törődik. 
Senki sem vizsgálja meg. hogy a felvidéki 
tótok mit adnak el sátraikban, holott 
nincs azokban évtizedek óta egyetlen 
centiméter magyar vászon, hanem minden
féle cseh, morva áru és pedig nem csak 

í vászon, hanem mindenféle.
Még nvolc-tiz esztendővel ezelőtt a 

sátoros té»tok legalább csak vásznat árul
tak, bár a magyar szövésű áru terjesztését 
rég elfeledték (sőt elhanyatlott ennek 
következteben a felső-magyarországi vá
szonipar is', — de ma árulnak mindent, 
u népet a vásárhoz hozzászoktatták, a 
rendes, állandó kereskedőktől elszoktatták 
és a vidéki kézmüárucégeket formálisan 
tönkretették.

Nem akarunk kiterjeszkedni ennek a 
szerencsétlen állapotnak a kulturális hát
terére. Sem azzal nem foglalkozunk rész
letesebben, hogy a stabilis kereskedők 

t fizetik a nagy adót, a inig a sátrak tulaj- 
, donosa < mert több sátra van egy-egvnek» 
[ csak mindegyik sátor után fizet esztendön- 
I kint 3 forintot. Minderről lesz még raó- 
I dunk szólni. Most csak a kereskedelmi 
• szempontoknál maradunk.

Ezt az állapotot nem lehet tűrni. 
Vissza kell térni a pátenshez és a sátoroso
kat annak a betartásara szorítani. Be a 
közigazgatási közegeket is, m ert az ö 
éberségük megakadályozhatta volna a ke
reskedők romlását, a felsőmagyarországi 
vászonipar elhanyatlását. és egy képtelen, 
méltatlan helyzet keletkezését.

Sürgős feladata a kormánynak, hogy 
ezen a térén végre ne tervezgessen, hanem 
cselekedjek. Mert természetes, hogy nem
csak a sátoros tötök üzelmeit kell meg
szüntetni, de szabályozni kell az egesz 
vándoripart. Néhány evvel ezelőtt már 
készült egy törvényjavaslat a vándoripar 
korlátozására. A kamarák nyilatkoztak is 
róla. Valamennyien sürgették a megal
kotását és valóban érthetetlen, hogy az 
egesz javaslat mintha csak elveszett volna. 
A kormány elismerte a kérdés megoldásá
nak egetö szükségét, a mikor a javaslatot

elkészítette. Megfoghatatlan, hogy a mikor 
minden előkészítő retortán keresztülment 
és már csak a törvényhozás elé kellett 
volna vinni, egyszerre eltűnt az egész 
dolog a föld színéről.

Énben a törvényjavaslatban kell meg
akadályozni nemcsak a tótok ily mérték
ben és ily céllal való vándorlását, de az 
idegen iparosok vásári vándorlásait, a 
földön árulók kóborlását és amaz utazók 
üzletét is, a kik nemcsak mintákat visz
nek, hanem egyszersmind eladó árut is.

Ezek valamennyien olyan üzletek, 
a melyek kibújnak az adófizetés alól. És 
ha a pénzügyminiszter az adókirovásoknál 
és különösen az egyenes adók reformjánál 
az igazságos adóztatásra, a valódi jövedel
mek kipuhatolására és minden ellenőrizet
len kereset kikutatására törekszik, fordítsa 
figyelmét mindezekre az exszisztenciákra, 
a melyek az egészséges üzleti fejlődés 
veszedelmes ellenségei.

Nem szabad és nem lehet késni az 
itt felvetett kérdés gyökeres rendezésével.
< (hajtjuk, hogy úgy a nagykereskedők, mint 
a vidéki kereskedők fejtsék ki ebben a 
dologban álláspontjukat, ismertessék viszo
nyaikat és kívánságaikat, hogy állapotuk 
tisztázható legyen azokban a vonatkozá
sokban is, amelyekre fejtegetéseink ki 
nem terjedhettek. Egyébként tudjuk, hogy 
több megyében a kereskedők már felszólí
tották a illetékes kamarákat, hogy ennek 
a szánandó helyzetnek a javítására já r 
janak közben a kereskedelmi miniszternél, 

j Ez meg is történt még boldogult Baross 
I idejében. Akkor is, azóta is. a kereskedelmi 

kamarák évi jelentéseikben a kézmüáru- 
üzletről szólva, a leghatározottabban el
ítélték a vándor-kereskedés üzelmeit és 
szint ily határozottsággal sürgettek a rég 
várt, rég megígért, reg elkészült és m ár- 
már elfelejtett javaslatnak a törvényhozás 
elé való terjesztését, oly formában, hogy 
mondja ki elv gyanánt minden üzletágra 
és iparra nézve, hogy a heti piacokon 
idegen sátorosoknak helyük nincs.

Ez az összes kereskedők és iparosok 
egyetemes kívánsága. Es most még csak 
annak a raegokolásával tartozunk, hogy 
ezt a kérdést miért vetettük fel épen most. 
Augusztusban van a budapesti lstvánnapi 
vásár. Ez gyűjti össze a fővárosban a leg
több vidéki kereskedőt. Használják fel a 
vásár alkalmat országos kongresszus tar 
tusára és vigyék el a kereskedelmi m in is, 
temek e kongresszus határozata gyanún_

kai a jó szándékot, várjuk meg, inig az 
ige testté lesz, s a tervbe vett paloták 
meg is születnek.

Templomait is sorra néztem a varos
nak. Es ezeket csak dicsérhetem Mind 
egyszerű, de mind izleses. Ritkaság mi 
nálunk. Legtöbb nagy városunkban van 
egy szép. monumentális templomába ugyan 
ez is van) de az ónok dómját meg se 
közelítheti egyik sem. Ma az országnak 
ez a legmüvészibb temploma ; a másik 
három, vele egyrangu. a budai Mátyás
templom, pt sti Eipotbazilika, kassai dóm 
meg nem készek. — A többi város többi 
temploma kopott, egyhangú, épen csak 
arra való, hogy hely legyen a híveknek, 
de a szemet csak boszantja: a pécsi 
templomok egyszerűségükben is mind 
szepek. A belvárosi templom törők mecset 
kupolájával csak kevesedmagával all az 
országiján: a kórház kápolna mecsetje és 
minaretje egyetlen történeti emlékünk e 
nemben. Örömmé, láttam hogy ezt mél
tatjuk is a pécsiek, s jó karban tartják.

Szándékosan mondtam el ezt itt, 
tárcám végén; illő. hogy dicsérettel fejez
zem be mondani valómat.

Passepartout

V elencéből F iúm éba.

A . .P é c s -  e r e d e t i  t á r c á j a .

Junius 28-án szerdán este indultunk 
el Velencéből. Elindulásunk előtt vezető 

j tanárunk. Vargha Ferenc űr, a kinek e 
helyt is hálás köszönetét mondok fárado
zásáért. figyelmeztetett hogy sokat együnk, 
hadd legyen jó napjuk a delphineknek is. 
Azonban e jóslata nem teljesedett be. mert 
a tenger egész csendes volt s igy nekünk 
eszünkben sem volt a delphineket trak- 
tálni Egy látszott, hogy a tenger istene 
m «K fii radt volt a múltkori játéktól. Vir- 

i radóra értünk Triesztbe, a hol a Hotel de 
la Viliében voltunk elszállásolva. Trieszt 
azonban nem felelt meg várakozásunknak. 
Mi ott árboc erdőt véltünk látni, s csak a 
városba benyúló tírande Ganale volt tele 
hajókkal, a kikötőben alig volt egy-két 

í kereskedelmi hajó. A hajós kapitánytól 
örömmel értesültünk, hogy a mily arany
ban növekszik Fiume, oly arányban megy 
vissza Trieszt. Annál inkább kielégítette 

i vágyunkat a Trieszttől 1* 2 órányira a 
• tengerparton fekvő Miramare, a melyet 
I boldogult Miksa császár csináltatott. Nem 
1 tudtunk eb csodálkozni, hogy lehetett

I azokra a terméketlen kopár sziklákra ily 
i paradicsomot teremteni. Kastélyában még 
| mutogatják háló. dolgozó szobáját, tanács 
. term et stb., a melyek mind finom izlésé- 
! röl tesznek tanúbizonyságot. A legszebb 

exotikus növények tenyésznek itt, azon
kívül 3 tó is díszíti a kertet, a melyek 
arany halakban bővelkednek. Nem tudtuk 
szemünket eléggé kielégíteni s vezető 
tanarunknak nagy fáradságába került, mig 
összetudott minket toborzani, és estefelé 
visszatértünk Triesztbe. Trieszt történelm i

' nevezetességei közül említésre méltó a 
Szt.-.lust templom, a melynek mellékkupo
lája mozaikkal van feldíszítve, ez régibb 
mint a Szt.-Mark templom Velencében, 
azonkívül egy oszlopot mutogatnak, a mely
nek készítési ideje egybeesik Rónia alapí
tásával (7ö3 Kr. e.)

30-án d u. elmentünk Szt.-Péterre, 
s innen Adelsbergbe, hogy megnézzük a 
term észet a lko tását; a barlangot. A nap 
melegen sütött úgy, hogy 24" K. meleg 
volt, inig a barlang levegője 4" meleg. A 
leheletünk megfagyott Az egész barlang, 
a melynek bejárása 2 órát vett igénybe, 
villanynyal volt kivilágítva. A sok terem 
közül, a melyeket cseppkő oszlopok válasz
tanak el egymástól, a legnagyobb a tánc
terem. a hol evenként pünkösd vasárnap-
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azt a kívánságukat, hogy bajaikat a 
vándorkereskedés megrendszabályozásával 
szüntesse meg.

Segítsenek a kereskedők önmagukon. 
Az országos kongresszus kívánságai elöl 
a  minister nem zárkózhatik el. És külön
ben se lehet kétség a kereskedők iránt 
való teljes jóakarata felöl. A kereskedők 
jelentsék be az illetékes kamaráknál a 
kongresszuson való részvételüket és a ka
marák tegyék meg az előkészítő intézke
déseket az országos értekezlet összehívá
sára, határnapjának kitűzésére, napirend
jére  és ama memorandum szövegezésére, 
amelynek a tanácskozás alapja és a meg
állapodás eredménye gyanánt kell szolgál
nia. Meg vagyunk róla győződve, hogy ( 
ennek az akciónak meg volna a gyors és ; 
biztos eredménye. Ennek a reményében 
munkára hívjuk fel az érdekelt kereskedő 
köröket.

Iskolai é rtesítők . I
A pécsi izr. hitközségi népiskola és hittan/ ' 

intézmények értesítője az 1892.—93. tanévről, i 
K l i n g e n b e r g  .1. igazgatótanitó állította j 
össze a kis füzetet, mely hű és érdekes • 
képet nyújt az izr. iskola ez évi állapotá- J 
ról. Kilenc tanító működik az iskola nyolc 
osztályában, élén a hitközségi iskolaszékkel J 
és kir. tanfelügyelőséggel. Az egyes osz
tályokban követett tanterv dicséretre mél
tó részletességgel és világossággal van 
•közzé téve ; az igazgató jelentése is tiszta, 
átlátszó képet nyújt az intézet idei törté
netéről. Beiratkozott az iskolába összesen 
397 gyermek, héttel kevesebb, mint u 
múlt tanévben Az egészségi állapot, mint 
minden iskolánkban, kedvezőtlen v o it; 
13 gyermek esett áldozatul a difteritisznek.
A hitközség a  szegénysorsú tanulókat ez 
évben is tandijelengedéssel, ingyen iskola
könyvekkel. téli ruhával segítette ; a szor
galmasok jutalmazására magánosok aján
lottak fel kisebb-nagyobb összegeket. A 
tanulók közül 95 volt jeles 200 elsőrendű. 
51 11. rendű. 47 nem vizsgázott. 342 gyer
mek helybeli volt, 55 vidéki: 200 fiú, 197

ján táncmulatság szokott lenni annak em
lékére. hogy ezen napon fedezték fel a 
barlangot. (1866.) Az egész barlangot a 
Poik folyó szeli át. a melyen keresztül 
cseppkőből alkotott kőhíd vezet át. Még 
igen sok mélység van itt. a merre ember 
nem jár.

Meglátogattuk Polát, az osztr. magyar 
monarchia megerősitett hadikikötöjét. a 
hol magyar tengerész tisztek fogadtak s 
mutogatták a hajó arsenált és a nagyobb 
hadi hajókat. Nevezetes római régiségek 
is vannak i t t : Amphitheatrum. Augusztus 
temploma stb. Ezután Eiuméba visszatérve, 
megnéztük a papír, dohány, torpedó gyá
rat, petróleum finomítót. Különösen lekö
tötte figyelmünket a torpedó gyár, a hol 
jelenlétünkben kilőttek 3 torpedót s láttuk, 
mily gyorsasággal halad s a gyorsasága 
után ítélve el tudtuk képzelni, mily iszo
nyú erővel robbantja fel ez az ellenséges 
hajókat. Egyik délután körülhajóztunk az 
öblöt s megnéztük Martinschizzát, a vesz
teglő intézetet, a hol a járványos helyről 
érkező hajók 40 napig tartózkodnak.

Láttuk Bortorét, Buccarit s végül 
Voloscát és Abbáziát is. Abbáziában ki
szálltunk s fürdés után megtekintettük a 
parkszerűen berendezett községeket. Este 
visszatértünk Eiumébe, még egyszer meg
tekintettük bőid Baross (iábor nagyszerű 
m űvét, a kikötőt, azután pedig 10 urakor 
jul. 4-én az éjjelezésektöl kimerülve, de is
meretekben és tapasztalatokban gazdagon 
tértünk vissza a gyorsvonattal Kaposvárra, 

hol a nagy közönség szives üdvözlése
fogadott.

leány. A más tanintézetbe járó izr. növen
dékek száma, kiknek hittani oktatásáról a 
hitközség gondoskodott. 410 volt, ezek 
közül 272 fiú, 138 leány ; tizennyolccal 
több. mint a múlt évben. Az intézetnek 
ez a 14-ik értesítője.

H írek.
— S z e m é ly i h írek . 1 n c z é d v

Dénes zirci főgymnasiumi igazgató és
D i s c h k a Győző, főreáliskolánk igazga
tója szabadságidejük tartam ára Römer- 
badba utaztak. A főreáliskola igazgatóját 
távollétében Bequinyi Géza tanár he- 

í lyettesiti. — S a l a m o n  József tanfel
ügyelő és S c h n e i d e r István, a városi 
népiskolák felügyelő igazgatója a fürdő-
idényre Römerbadba utaztak.

— A zo n  hír. hogy Schaumburg-
Lippe Adolf herceg özvegye az idei nya
rat részben Dárdán fogja tölteni, mint azt 
lapunkkal Dárdáról tudatják, alaptalan volt 
és nincs is kilátás, hogy e hir megvaló
suljon.

— É rd ek es v issza em lék ezés  Mi
dőn a most már boldogult Sláby Eerenc, 
káptalanunk nagyprépostja arany miséjéhez 
kés: ült. voltak sokan a városházán, kik 
tartózkodni óhajtottak minden nagyobb 
örömnyilvánitási tüntetéstől, mert nehez
teltek a j'd e s  egvháznagyra. hogy a várost 
consequenter figyelmen kivüi hagyja. A 
tüntetés mellett a most már szintén meg
boldogult L e c h ii e r Gyula városi főka
pitány buzgőlkodott leginkább és neki fő
része volt abban, hogy a városház tornyát 
felzászlózzák és üdvözlő küldöttség me
nesztetett a jubiláló főpaphoz. Meglássá
tok mondá lelkesülten a főkapitány — 
nagy meglepetés készül, óriási alapítvá
nyok vannak biztos kilátásban. Az ün
nepség megtörtént, de se a pécsiek, se a 
tisztelgő kanizsaiak nem Kaptak semmit, 

j csak a veteránok jutottak egy kis ajándék-
| hoz. Volt erre melege Lechnernek. de bár ( 
I most már ő is alább hagyott a jó kedvvel. : 

mégis a végrendelettel kezde biztatgatni 
megcsalódott ismerőseit. Bizton tudom —

I mondá — a végrendeletben minden helyre 
lesz ütve, vagy az öreg abban már előbb

I gondoskodott s most nem akart kirukkolni 
1 Mit szólna szegény Lechner, ha most a

végrendeletet ismerne ! — Béke velük '.
— P éc s  a  16-ik  h e lyen . A fővá

rosi statistikai hivatal a napokban tette 
I közzé Magyarország halálozási statistikáját 

a múlt évről. E kimutatás szerint P é c s  
a 16-ik helyen áll. Pécsnél egészségesebb 

i városok: Sopron. Brassó. Debrecen. Kassa, 
j Kolozsvár. N.-Körös, Győr. Budapest. Sz.- 
■ Németi. Szeged. Székesfehérvár. Pozsony.
'. Kecskemét. Békés, Nagy-Várad. E szerint 

Budapest a magyar városok közt a 8-ik 
helyet foglalja el, az európai nagyvárosok 
között pedig az 53-ik helyet, tehát 2 hely- 
lyel hátrább áll. mint az előző évben. A 
tiszti főorvos szives figyelmébe ajánljuk e 
statistikát és az egész város lakosságát 
fölkérjük : kövessenek el mindent, hogy
közegészségügyi viszonyaink javuljanak.

S zá zh ú szn á l több ovoda..
Tolnamegye a legszorgalmasabb az ország 
valamennyi vármegyéje közt. A kisded
óvásról szóló torvény s az ugyanezen 
tárgyban kiadott ministeri rendelet követ
keztében elhatározta, hogy 20 óvodát. 101 
állandó menedékházat és gyei niekkertet, 
54 nyári menedékhazat állít fel a közel 
jövőben. Minálunk szó sincs még ilyesmi
ről. mert hát — a »kis tükör* bölcs mon
dása szerin t— * Baranyavármegye vagyon 

i utoljára.« (No meg azért is. mert Baranya- 
vármegye intézőinek semmi érzékük a 

t népnevelés nagyfontosságu ügye iránt. A
I szerk.)

— B etörés Hétfőn hajnalban az 
I alsó malom-utca 16-ik számú házban is

meretlen tettesek betörtek Horváth János 
volt p.-bogádi körjegyző lakásába s onnan 
több konyhaeszközt: bográcsot, fazekakat 
stb. elemeitek.

— F ig y e lm e z te té s  Az osztrák 
értékű ezüst kétforintosokat és huszonöt 
krajeárosokattudvalevőleg a magánforgalom
f. é. május 31-ike óta nem köteles el
fogadni. Az állampénztárak és államhivata
lok azonban névértékben elfogadták illetve 
beváltották őket mindeddig ; julius hó 31-én 
azonban ott is lejár a határidő, s ezentúl 
a nevezett érmeket sem a magán forgalom, 
sem az állampénztár pénzűi el nem fogad
hatja. (Csak a legnagyobb megbotrán
kozással vehetünk hirt e rendelkezésről. 
Egy kormánynak, mely a régi veretű 
pénzeket bevonja és tudja azt. hogy az 
ország lakosságának épen a legtanulat
lanabb része mily előszeretettel ragasz
kodik az ezüst pénzhez, sokkal hosszabb 
határidőket kellene adni a beváltásra. Ez 
eljárás csak azt célozza, hogy a kincs
tárnak es pedig jegyezzük meg : az 
o s z t r á k  k i n c s t á r n a k  mentői 
nagyobb haszna legyen, nem törődve a 
szegény magyar adózó nép kárával. Es 
nem akad egy képviselő, ki ez irányban 
interpellálva orvoslást szerezne. Éljen a 
népképviselet. A szerk.)

— H a lá lo zá s. L o n c s á r Ferenc 
meghalt folyó hó 25-én, életének 81-ik 
évében. Béke poraira

A  to ln a i p én zh a m isitó k  L.-.t 
a címet a mi nyomdánkban mar állandóan 
kiszedve tartják ; de a betűk a sok hasz
nálattól kezdenek kopni, mert nincs hét. 
hogy ne kellene legalább e g y  tolnai 
pénzhamisítóról hirt adnunk. A sok előző 
u tán  m últ h e te n  a paksi v ásá ro n  c síp tek  
nyakon egy jó madarat, K r i z s á k Jó- 
zsefet. a ki hamisított ezüstforintosokon 
akart túladni. Átadtak a föszolgabirói hiva
talnak. ott majd kivallatják, hogy h l ké 
szülték a forintosai.

— V éres k ró n ik a . A mi vidékünk 
mindig ad dolgot a csendörségnek. meg 
mindenféle hatóságoknak : verekedések, 
rablások napi renden vannak, s változatos
ság kedvéért egy-(így öngyilkosság. hirtelen 
halai tarkítja a műsort. Csak röviden 
számolunk be a baranyai hírekről ; II a r- 
k á n y b a n II o r v a t h András pécsi 
illetőségű munkás felakasztotta magát. 
Tettének oka ismeretlen — I gyám itt egy 
krajnai öreg vándorló fürdés közben hir
telen meghalt. — M a r t i n e s István 
mohácsi sokáé legénynek nagyon sok volt 
az irigye: hét hős a sok közül meg a 
múlt hónapban, a mohácsi búcsún össze
beszélt, hogy elteszik lába ab'd. A veres 
tettet vasárnap végre is hajtották, s fej
szével. dorongokkal agyonveiték áldozatu
kat. A tetteseket (kik közül egyik sim s 
még húsz esztendős) kézrekeritették.
C s u z á  n a biró leánya. J ó z a n Maria 
férjezett Bóka Béláné magzatelhajtás követ
keztében iszonyú kínok közt meghalt. A 
sötét bűn szerzőit nyomozzák. — E i- 
s c h e r Eerenc maisai lakos konyháját 
a múlt héten ismeretlen tettesék feltörtek 
és kirabolták. Legyen elég ennyi Baranyá
ból, Hogy a szomszédban se jobbak a 
viszonyok, azt eléggé illusztrálhatja az, 
hogy a múlt héten Tolnából 4 verekedés
ről és gyilkossági kísérletről. 10 lopásról, 
csalásról, rablásról kaptunk hirt. A civili
záció tehát erősen terjed erre mi felénk '

— M ohács k ö ltsé g e id  ir á n y z a ta  
Mohács elöljárósága elkészítette mar az 
1894-ik évre költségvetését, a mit a leg
közelebbi közgyűlés tárgyalni fog. A kiadá
sok előirányzata 70113 fit 18 kr. a bevé
teleké 57835 Irt 95 kr. A fennforgó 12277 
Irt 23 kr-nyi deficit fedezésére 17 száza
lékos községi pótadót fognak kivetni.

K ö zg y ű lé s  S i k l ó s  nagyköz
ség kedden délelőtt községi közgyűlést 
tartott. A közgyűlés tárgyát illetőségi ügyek
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pénztári kimutatás, tüzrendőri szabályren- 1 
delet (erre ugyancsak nagy szükség volt!) 
képezték.

-  E lm arad ta  v ilág tó l Egy vén. 
töpörödött sváb anyóka azzal állott be az 
ügyvédhez, hogy hajtsa be KM) frtos köve
telését egy keskendi rokonán, de csak 
pengő pénzben (Conventions Münze), mert 
rokona már meg akarta osztrák értékben 
fizeti.i, de neki nem kell. mert az ő 
1852-ben kelt obligációja világosan pengő 
pénzről szól s a mit akkor a másik adó
sától kapott, a / t  is megőrizte úgy a ládá
jában. Hiába volt minden figyelmeztetés, 
biztosítás, a vén anyóka nem tágított: 
inkább neki ajándékozom, mondá. de u j 
pénzben nem kell. Hátha még azt is tudná, 
hogy most már korona-érték járja!

T anítói könyvtár. S c h u I t z I 
Imre jeles paedagogusunk ily cimü füzetes 
vállalatának megjelent a második része, 
mely a beszéd- és értelem gyakorlatokról 
szól. A derék munka első, általános részé
ben a beszéd- értelem gyakorlatok neve
léstan!, morális fontosságáról emlékezik I 
meg. s méltatja ennek a szaknak az iro- | 
dalműt. történelmét, fejtegeti anyagát, tan- 1 
menetét, taneszközeit A különös részben j 
vezérfonalat ad a tanító kezébe a beszéd- i 
értelem gyakorlat oktatásához : az iskola, j 
ház, ember, külső term észet es ezek részei- i 
nek fogalmát könnyen érthető modorban I 
adja elő ; kérdései legnagyobb részében ! 
rávezeti a gyermeket a feleletre, hogy a ! 
beszéd és értelmű gyakorlat célja a játszva 1 
oktatás minél könnyebben elérhető legyen. ■ 
A kis füzet ára egy korona.

Ú jházi P écsett Érdekes szín
házi estekről kell referálnunk : a kiváló 
művész. E j  h á z i Ede vendégszereplésé
ről. Kevés volt a külső siker : a karzatnak 
nem igen imponált Újházi diszkrét művé
szete. a földszinten gyér volt a közönség. 
Kicsiny taps. de lelkes; elfelejtettük az 
ovációkat, hiányos volt a külső elismeré
sünk, de belül magasztalással és dicsérettel 
voltunk eltelve művészete iránt.

Az az analizáló természetesség, a 
mivel I) u s e Eleonóra meghódította a 
világot, a mi nemzeti színpadunkon nem j 
idegen ; megtaláljuk igen gyakran Jászai j 
Mari alkotásaiban, észrevehetjük 1‘rielle ( 
Kornéliánál, de a legapróbb rc.-zletekig 
kidolgozott művészi precizitással csak j 
Újházinál láthatjuk. Az az iskola, a mit 
a csodálatra méltó olasz asszonyénak 
mondanak, nem csupán Duseé : három 
első rangú művészi talentumunk ennek 
az elvein szűri átalakításait. -  A mű
vészi triász harmadik tagja. I jházi most 
játszik nálunk. Csak magasztalni tudnók. 
méltatni alig. Karaktereket ád, olyan ti í 
pusokat. a miket nagy i öltő is csak , 
szerencsésebb óraiban alkothat Kitölti j 
hézagait az alaknak, kidomborítja apró 
vonásokkal az egész képet, s a mit elénk
ad. az csupa elet, egy objektum a nyüzsgő 
emberchaosból. erényeivel és hibáival 
együtt. Nem túloz, karrikaturát nem ad : 
meglátszik játékában, hogy igazi tanul
mány gyümölcse az ajellem , a m it  rajzol, 
kellő tárgyias szempontból nézve, művészi 
felfogással kidolgozva.

Nem szeretjük az összehasonlításokat 
a művészei terén, különben bátran von
hatnának párhuzamot közte, s a nagy 
angol humoristák. Dickens. Tliackeray közt. , 
Hogy azoknak tollában volt a művészet. I 
Újházinak meg alakításában, az mit sem 1 
tesz, elég, hu a felfogas ugyanaz, a karak- | 
terizálás legalább is oly találó és élethű, | 
mint azoknál. Modern művész a szó leg
szorosabb értelmében, a mai realizmus 
első rangú képviselője, a fiziológia és 
lélektan minden zugában ismerős Megőrzi 
művészi méltóságát mindig, hatást nem 
keres egyszerű, természetes já téka; az ó 
divatu deklamálás. a melyik még mind
egyre kisért színpadjainkon s itt-o tt Já 

szai alakításában is felüti fejét, ö nála 
teljesen ismeretlen.

Első fellépte > C o n s t a n t i n  ab b é *  
címszerepében volt. Azt az egyszerű, öreg 
falusi papot adta a kinek együgyü jám
borságát kipisszegték a bécsiek első elő
adásakor. s tombolva, lelkesedve tapsoltak 
neki tavaly, mikor Újházi alakításában 
meglátták. Az előadás különben a jobbak 
közé tartozott; az összjáték igen jó volt, 
a szereplők közül különösen L á s z I ó 
(Paul) emelkedett ki, sikerült játékával, 
aztán K a l m á r  Piroska, (Bettina).

Vasárnap a »F a I u r o s s z a *  
ment. Újházi Gonosz Pistájával. Ő kreálta 
ezt a szerepet annak idején, ma csak rit
kán, vendégszereplések alkalmával veszi 
elő. Pedig olyan szerep, hogy méltó Újházi 
játékára; ez a játék meg olyan élethű, 
jellemző, hogy kedvünk v o l n a  azt kívánni, 
játszs'/ék Újházi minél többet népszín
művekben, hadd látnánk igazi, népies ala
kot a színpadon; úgyis nagyon híjával van 
Evva űr is, meg mi is itt a vidéken. — 
Az előadás vasárnapias színezetű volt; jól 
megállta helyét B a 1 o g h Etel (Boriska*, 
S z a t h m á r y Z s u z s i  (Finom Bózsi) 
T ó t h (Feledi . P o  I g á r  (cigányprímás).

Hétfőn Erckmann-Ghatrian excent
rikus színművét adták, a Lengyel zsidót*. 
Újházit Matthis szerepében láttuk. Egy vén. 
alattomos elsassi, a kit rémképek üldöz
nek gyilkossága m iatt: álmában törvény
szék előtt áfl. a delejezö elaltatja, s ő 
féltett, titkolt bűnét m gvallja. Nemcsak 
megvallja : átéli újra. Fojtogatja, szurkálja 
a levegőt, leteperi á ldozatá t: aztán vál 
lára veszi a képzelt holttestet, görnyed 
alatta, kiveri az izzadság : végre belóki a 
mészégető kemencébe. Ijesztő és fenséges 
volt ez a jelenet egyszerre ; egész testünk 
borz ngott a rémes scénától s mégis min
den idegünk ’eszülten, gyönyörködve m e
rült cl a pompás alakítás élvezetébe. A 
delejes álomtól révedező, s onbünétől 
visszariadó arcnak játéka, minden kéz
mozdulat. minden hangárnyalat élesen és 
határozottan jellem zett — A többi szerep
lőkről akár ne is szóljunk Jók lettek volna, 
ha maga a darab már háttérbe nem tolja 
őket, hogy annál jobban kiemelkedjék 
Matthis alakja.

A z elm aradt Anna bál A
legjobban értesült pécsi lap hasábjain 
nyomtatásban olvassuk, hogy a vasárnapra 
hirdetett harkányi Anna-bál elmaradt a 
kedvezőtlen időjárás m ia tt; ellenben a mi 
tudósitónk arról referál, hogy a harkányi 
Anna-bált kevés közönség mellett is — 
de megtartották. K ő r ö d  i siklósi bandája 
játszott a táncmulatságon, mely hajnali 3 
óráig tartott. Az első négyest 28 pár 
tánco lta ; jelen voltak: Bekő Jolán (Czin- 
deri-Bogád), Berec Klotild (Pécs), Borsódy 
Iza és Laura (Szegzárd), Hely Mariska 
(Hetes), Forray Agatha (Pécs). Ilamulyák 
Hermin (Darócihalma) Hegedűs Elvira 
(Pécs). Kovacsevics Gizella (Kásád), Lakits 
nővérek (Pécs), Lieber Izabella (Nagy- 
Palkonya). Mészáros Bózsika (Baja). Nagy 
Margit (Pécs), Petrás nővérek. Psikk Ma
riska (Siklós), Sidlauer Irén (B.-Sellye), 
Somogyi Margit (B.-Sellye), Spitzer Margit 
(Siklós*, ezenkívül a mamák és fiatal 
asszonyok szép számmal. Hogy a két 
tudósítás közül melyik i*»az, ennek eldön
tését kinek-killek belátására bízzuk

A va isz ló i iparosok e g y e  
sülete e hó 23-án zászló felszentelést 
ünnepélyt tartott nagy közönség részvétele 
mellett. Az ünnepély kezdetét, nem külön
ben a zászlóanyának az ünnepély szín
helyére való érkeztet 3 mozsár- lövés 
jelezte. Ezután az iparosoknak szép számú 
tagokból álló dalköre a hymnuszt énekelte 
el. a melyet Császár Ferencnek »a vaiszlói 
iparosok egyesülete* elnökének szép tar
talmú beszéde követett. Legszebb és leg- 
meghatóbb jelenete az ünnepélynek követ

kezett akkor, midőn a zászlóanya Tömör 
Ilona k. a. az iparosokat egymás iránti 
szeretetre és összetartásra buzdítva, az 
első szeget ütötte be a felszentelendő 
zászlóba. Végezetül S i m o n Lajos káplán 
tartalomban gazdag, lelkesedéssel telt 
beszédet intézett az iparosokhoz : egyetér
tésre, békességre, a hazai ipar felvirág
zásának előmozdítására buzdítva őket. 
Mindezeket követte a kivilágos kivirradtig 
tartó táncestély, melyen olv nagy és szép 
számú közönség vett részt, hogy a vaiszlói 
vendéglő nagy terme alig volt képes őket 
befogadni.

— Hym en N o \v o t a r s k v Miksa 
pécsi műkertész eljegyezte G i nd 1 Lujza 
kisasszonyt.

A szerkesztő  üzenete
M á g o c s . Gondoltuk, hogy ezt az argumen

tumot fogja fölhozni, de engedje meg. hogy meg
maradhassunk álláspontunkon. Igen jó okunk van 
hozzá. Teljes tisztelet a vezeték névnek, de annak 
mit sem árt a magyar Írói név. Nékünk is vm. 
Ön is válaszszon magának, igy akarjuk és higyje 
cl nekünk, hogy lapunkh tn csak az történik, amit 
m i akarunk. Á lapot küldeni fogjuk. A nevezett 
társaskör szabad ura elhatározásainak. Dolgoza
ta ira  kiváh'csiak vagyunk.

D r. G. Levele érthetetlen előttünk. Biztosít
juk. hogv kritikánk teljesen tárgyilagos volt. Nem
csak a nyomdafestéket, de még a < átdolgozást 
sem érdemli meg. mert a bevezetés és vég nem 
egymáshoz való. tulajdonhépeni tárgy pedig nincs 
is benne. Gondolja meg. hogy annak eldöntésére. 
hog\ mit közölhet ink és mit közöljünk, egyedül 
mi vagsunk hivatottak Nekünk az előkelő zsur
nalisztikái fórumok nem imponálnak, nem még a 
»Ilerkó páter* sem. hanem a jó dolgozat, termé
szetesen amit in i mondunk jónak, az imponál.

M u n k a tá r s  -lói emlékszik. »Az iró* cimü 
rajz még a mull évben megjelent lapunkban. 
Zoltán Vilmos akkor a mi belmunkatársunk volt. 
Hogv most Győrött újra fölhasználja szépirodalmi 
dolgozatait, ahhoz, neki teljes joga van. A malheur 
es ik  az. hogy a •Figyelő* eredetiekn k tartja és 
át is veszi a-.okát. Különben a »Bécsi Napló* is 
lenyomatta már a mi tárcánkat, természetesen 
valamelyik virgoncabb vidéki la >hol. mely az 
ollózásban (“lőtte járt. Még jó. hogy alája nem 
Írták, hogv : »utánnyomás tilos . Mindezek csak 
azt bizonyítják, hogy lapunk tárcái igen használ
hatók

Felelős szerkesztő és kiadó tulajdonos :
F  E I L E R M I H Á L Y .

Nyom b’ciler Mihálynál lyceumi nyomdai Pécsett.

M egvételre  k e re s te t ik  egy  
jő á lla p o tb a n  levő  h a s z n á l tzongora
Bővebb cz im  a k ia d ó h iv a 
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S IE M E N S  és H A L S K E
villamos világítási és erőátviteli gyárak

Budapest V III Kerepesi ut 9 a sz.
Elvállaljak villamvilágitásiés erő átviteli-, 

telefonok, vasúti biztonsági és tűzjelző állomások 
berendezését

Szállítanak : vízmérőket, vizállagmérö ké
szülékeké1, mérő eszközöket, mint galvanomé
tereket stb. izzólámpákat, szénpálcákat stb.

Csillárok stb. villamos világításhoz. Kü
lönösen felhívjuk a közfigyelmet városi 
raktárunkra, hol villamos cikkekben dú3 vá
lasztékú m intaraktárt tartunk.

Figyelemre méltók a

szab. Hellesea-féÍ9 száraz elemek
melyek 6 nagyságban elkészíttetnek és hi
vatva vannak a folyadékos savakkal mű
ködő elemeket kiszorítani.
K öltségvetések és ajánlatok d íj

mentesen.



Az uj évnegyed  k ö ze led tév e l tisz te le tte l fo rdu lunk  P écs  sz. k ir. város 
és B aranvavárm egye  n ag y  közönségéhez , ké rve  lapunk  tá m o g a tá sá t.

T izenketted ik  é v e ’ hogy  pá lyafu tásunkat m egkezd tük . T izen k e tted ik  
éve, hogy a kö zü g y ek et szo lgáljuk , ö n ze tlenü l, c é ltu d a to sán , k ita rtássa l 
egy  jo b b  jövő  rem én y éb en .

M int a  közé le t szerén y  napszám osa, 12 évi m űködésűnk  a la tt  so h a 
sem  k erestü k  a rek lám ot, de h iv a tá su n k  k iszabo tt k e re té b e n  m eg m arad v a  
a fö ltünés vágya n é lk ü l kom olyan  t< ljesitettO k m u nkánkat, úgy . am int az 
szerény  teh e tség ü n k tő l és erőnk tő l telt, a m eggyőződés tisz ta  fegyvere ive l 
az ig az sá g é rt küzdve, az  e lv ek e t nézve  és nem  az e m b e rek e t, a p á rtk ö 
te lé k e k e n  felü lem elkedve.

T izenkét évi m űködésűnk  a la tt nem  az volt cé lunk , hogy  é rd e k tá r 
sak a t gyü jtsünk  m agunk  köré., hanem  hogy m eggyőződésünkhöz, e lv e in k 
h ez  h ívek  m aradva szo lgálhassuk  a k ö zügyeket, nem  nézve, hogy az e z é r t  
v ívo tt h arcban  kik köve tnek  és kik m arad n ak  el tőlünk.

Aliként a m últban , úgy  fogunk e ljá rn i a  jövőben  is és in ig  egy  ré sz 
ről m inden t el fogunk követn i lapunk  em elésé re , m ásrész t h iszszük , hogy 
városunk  és m egyénk  érte lm isége  nem  fogja tő lünk  m eg ta g ad n i tá m o g a 
tásá t, m elyre  ezen n e l tisz te le tte l m indenk it tő le  te lh e tő le g  fö lkérünk.

L apunk  h e te n k é n t ké tsze r, szerdán  és szom baton  je le n ik  m eg, d íszes 
k iállítású , illu strá lt m e llék le tek k e l E lőfizetési d í j : n eg y e d év re  2 Irt. K ör
jeg y ző k n ek , tan ító k n ak  1 frt 50 kr.

A „Pécs“ szerkesztősége és kiadóhivatala.



A Baranyamegyei hitelintézet
mint részvénytársaság Pécsett
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közhirré teszi, hogy részvényeire a második 20 ,-os, azaz 
részvénvenkint

o. é húsz forintos
befizetés 1893. évi szeptember Jiő I -  i j - ig  teljesítendő a társa
ság pénztáránál Pécsett, a mikor is az ideiglenes részvények
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Olasz luippodrom Jioeani Lodi
a Búza téren ujonan felépült és kényelmesen berendezett 

nyári arénában ju lius hó 16-ától kezdve naponként

Biztos jövedelem
ajánlkozik tisztességes egyéneknek 
sorsjegyeknek lo z lc t l iz '- te s re  val<> 

budapesti első
rangú  bankintézet -zamla na 
Ajánlatok az ügynökség átvétele vé
gett ,,J. D 12 ‘ G inen  D anneberg 
J. hirdetési irodájába. B udapest. 
V.. Beák Kerencz-utcza 1 í-ik szám 

czimzendök.
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*  <- A A Z  é« T A IC «  A J2  vasöntö • gépgyár-részvénytársulat f f

B u d a p e s t e n  e s  L e o b e r s d o r f b a n  B e c s  m e l l e t t  W
X  valamint a n. kösd JC

szerié kitűnő hírnévnek örvendő

M váltakozó áramú elektromos rendszerét, X
mely leh tővé teszi, hogy még a jó távol e ő  v í z e s é s e k  e r e j é t  is

X l< l használ Hassák akAi e g é s z  v á r o s o k  v a g y  i p a r i  v á l l a l a t o k  k i -  
v i l á g í t á s á r a '  a k á i /é p ü k  hajtására. Nagv lm 'u m a l  alkalmazzák 

JÉ ezen rendszert bányákban oh in gazdaságokban, hol sürgős JÉ
munka id<p rí éjjel is dolgosnak ;

GANZ ■ l.\i:>.\ vasöntö és gépgyár-részvénytársulat ajánl továbbá
x  Gépeket\dcA2"k:'',Ő'áib'éInpmáilnt 2
X Seményöntésü- és acélkerekeket ^V&oTgoI’n„oaÍbXŐ ±  x
« bányacsillékhez s egész csilléket, lomkövek,valamint egész malom- 

kerékpárokat llalmav szabadima berendez*kel.
X 
M 
M 
M 
M

mindennemű vasúti kocsikat. Ttirntr ib lt :l l'^y i viszonyok sze-

Keresztezéseket és kerekeket ö n té s -  tus s z a b á ly o z á s s a l .
böl acélból.

kéregön-
l tésii Imii- frkvÖ.’ 

gcrokel és Imngérgyüriiket aprító 
gépekhez és golyós zúzómalmokut. Frictióskapcsolókats dynamométereket

••gy
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előadásokat rendez
Lodi János, az olasz hyppodrom-társulat igazgatója, elsőrendű 
jól szervezett társulatával a magasabb légtornászat, kötéltánc. 

akrobatiea, ballet, zenebohócok és néma-képlet köréből. 

Ezen műsorból különösen kiemelendök :

Záradékul igen tréfás némaképlet, bemutatva több nő és férfi
tag által.

I
I A társulat 30 miivész, művésznő és saját zenekarból áll. 

Helyárak: Számozott zártszék 40 kr. I. hely 30 kr. II.
hely ‘20 kr. Karzati állóhely 10 kr. 

Pénztárnyitás 7 órakor. -  Kezdete pont 9 órakor.

A n. é. közönség becses pártfogásáért esd mély tisztelettel 

LODI JÁNO& igazgató.
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Főüzlet: D C P Q C T T  M űhely:
Király-(fő)utcza, a ,H a t t y u“ -épiilelben. [ LV/tjC . | | Király-(lo)-utcza. M e s t r i  e s-féle házban.

ékszerész, ó rás és látszerész

A j á n l j a  s a j á t  m ű h e l y é t  m i n d e n n e m ű  a r a n y ,  e z ü s t ,  b r o n e e  é s  
a r a n y o z o t t  t e m p l o m i  s z e r e k  l e g j o b b  é s  t ű z b e n  a r a n y o z o t t  
e l k é s z í t é s é r e ,  v a l a m i n t  j a v í t  é s  a r a n y o z  m i n d e n n e m ű  t á r g y a k a t  

j ó t á l l á s  m e l l e t t .

E g y  j ó  p o n t o s  j á r á s ú  é b r e s z t ő  ó r a  2  f r t  5 0  k r .
E g y  c s i n o s  e z ü s t  R e m o n t o ir  ó r a  8  f r t  5 0  k r .

E g y  k e t t ő s  k ö p e n y ű  e z ü s t  R e m o n t o ir  ó r a  1O f o r i n t .
E g y  e z ü s t  h o r g o n y  ( A n c r e j  R e m o n t o ir  ó r a  2 - ő s  f e d é l l e l  12 f r t .
E z ü s t  h o r g o n y - R e m o n t o i r  T u la  -  ó r a ,  k e t t ő s  f e d é l l e l ,  f in o m  

s z e r k e z e t t e l  16 f o r i n t .
F in o m  s z e r k e z e t ű  c s i n o s  i n g a - ó r a  d i ó f a - s z e k r é n y b e n  12 f r t .
N a g y  r a k t á r a  l e g ú j a b b  d iv a t u  s á l o n ,  in g a .  i r o d a  é s  c o n s o l - ó r á k -  
b ó l  s t y l s z e r ü  k i v i t e l b e n ,  t ö lg y ,  f é n y e z e t t ,  d ió  é s  a m e r i k a i  d i ó f a 

s z e k r é n y e k b e n .

L e g n a g y o b b  v á l a s z t é k  a l e g j o b b  s z e r k e z e t ű  n ő i  é s  ú r i  a r a n y  
ó r á k b ó l ,  e r e d e t i  s z a b o t t  g y á r i  á r a k  m e l l e t t .

’sKir Ö t  é v i  j ó t á l l á s s a l .  -*2U
F r a n c i a ,  a n g o l ,  v a l a m i n t  s a j á t  g y á r t m á n y ú  é k s z e r e k  a l e g ú j a b b  
é s  l e g f in o m a b b  k i v i t e l b e n  ó r i á s i  v á l a s z t é k b a n  v a n n a k  r a k t á r o n .

V a ló d i  e z ü s t  t á r g y a k ,  u . m . : g y e r t y a t a r t ó k ,  a s z t a l i  á l l v á n y o k ,  
c u k o r d o b o z o k ,  k e n y é r k o s a r a k ,  s e r l e g e k ,  b o r ,  c o g n a c ,  t h e a  é s  
k á v é s  s e r v i c é k ,  é t s z e r e k  s t b .  s t b .  d ú s  v á l a s z t é k b a n  r e n d k í v ü l  

s z é p  é s  í z l é s e s  k i v i t e l b e n  i g e n  j u t á n y o s  á r b a n .

V é s n ö k i  m u n k á k  e l v á l l a l t a t n a k ,  a  n á la m  v e t t  t á r g y a k h o z  b á r 
m i l y  v é s é s  d í j m e n t e s e n  k é s z í t t e t i k .

M in d e n n e m ű  j a v í t á s o k  a z o n n a l  é s  l e g j u t á n y o s a b b a n  k é 
s z í t t e t n e k .

R é g i  e z ü s t  é s  a r a n y t á r g y a k  v a g y  ó r á k  é s  e g y é b  m ű b e c s ü  r é g i 
s é g e k  l e g m a g a s a b b  á r a k  m e l l e t t  b e v á l t a t n a k  v a g y  c s e r é b e

á t v é t e t n e k .

B e c s l é s e k  i n g y e n  e s z k ö z ö l t e t n e k .

K iv á l ó  t i s z t e l e t t e l
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